
The Catholic Community of  

Saint Paul  
LA IGLESIA CATÓLICA DE SAN PABLO  
1010 West Fourth Street   Wilmington, DE 19805  

Tel: 302-655-6596  
 

Website: https://stpaulchurchde.org  
 

Email: saintpaulrectory@gmail.com  
 

Donations/Donaciones 

www.givecentral.org/cdowcovid19  

PASTORAL STAFF  
Rev. John E. Olson, Pastor 
Rev. Anthony M. Pileggi, Priest in residence  
Felipe Almendarez, Deacon 
 

RELIGIOUS EDUCATION  
Damaris Hernández, ccdstpaulchurch@gmail.com  
 

St. Vincent de Paul Society  
Telephone: 302-576-4130    http://www.sphelp.us  
 

St. Paul’s Outreach / Food Pantry  
Telephone: 443-606-3136 
OPEN Monday 10:00am - 11:00am and   
by appointment, calling the number above! 
 

New Office Hours (Nuevo Horario de Oficina)  
Monday -Thursday (lunes - jueves)  

10:00 am. - 11:45a.m.; 1:30p.m. – 4:30p.m.  
 

Closed on Holidays  

  
BAPTISM OF CHILDREN  

CALL THE RECTORY DURING   
REGULAR OFFICE HOURS   

 

 
 

MARRIAGE  
CALL THE OFFICE AT LEAST   

ONE YEAR IN ADVANCE  
 

 
SWEET 15 & 16  

BLESSINGS CALL THE OFFICE AT LEAST   
ONE YEAR IN ADVANCE  

 

 
MINISTRY TO THE SICK  

PLEASE, CALL THE OFFICE!  

MISAS / MASSES  
Horario / Schedule  

Domingos / Sundays  
9:00 a.m. English (Church) / Inglés (Iglesia)  

11:00 a.m. Spanish (Church) / Español (Iglesia)  
1:00 p.m. Spanish (Church) / Español (Iglesia)  
3:00 p.m. Spanish (Church) / Español (Iglesia)  

 
Miércoles y Viernes / Wednesday & Friday:  
5:00 p.m. Spanish (Chapel) / Español (Capilla)  

 
Misa por los Enfermos / Mass for the Sick  

Último martes (Last Tuesday) 5:00 p.m.   
(Capilla/Chapel)  

 
HORA SANTA/HOLY HOUR   

CADA JUEVES/ EVERY THURSDAY 5:00 p.m.   
(Capilla/Chapel)  

 
RECONCILIATION/CONFESIONES  

Wednesday/Miércoles & Friday/Viernes  
4:30pm: Chapel/Capilla  

Or by appointment: call the office  
O por cita; llame a la oficina  

BAUTISMO DE NIÑOS  
LLAME A  LA RECTORÍA DURANTE   

HORAS DE OFICINA  
 

MATRIMONIOS  
LLAME A  LA OFICINA CON AL MENOS   

UN AÑO DE ANTICIPACIÓN  
 

QUINCEAÑERAS  
LLAME A  LA OFICINA CON AL  MENOS   

UN AÑO DE ANTICIPACIÓN  
 

MINISTERIO AL CUIDADO DE LOS ENFERMOS  
FAVOR DE LLAMAR A LA OFICINA 

http://www.givecentral.org/cdowcovid19
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                        9  noviembre 2025 
 

Oración inicial: Señor, creo que estás conmigo y confío en tu infinita misericordia y amor. Gracias por 
cuidarme y mantenerme en tu amistad. Gracias por el precioso don de nuestra Madre, la Iglesia. 
 
Petición: ¡Señor, aumenta mi celo! 
 
El Templo Indestructible: Hoy celebramos la dedicación de la Basílica de San Juan de Letrán, conocida co-
mo la «madre y cabeza de todas las iglesias». Al visitar Roma esta maravillosa iglesia, con diecisiete siglos de 
antigüedad, se percibe la perdurabilidad del catolicismo. La Iglesia católica ha existido durante mucho tiempo 
y existirá por mucho más, hasta el día del juicio final. Por mucho que el mundo lo haya intentado, no ha podi-
do destruir el templo de la Iglesia. Esto debe darnos una profunda confianza en que el Señor está con nosotros 
en nuestro caminar por la historia. 
 
Purificación: Sin embargo, ser indestructible no significa que la Iglesia católica no necesite una purificación 
constante. Cuando Nuestro Señor llegó al templo de Jerusalén, encontró muchas cosas que deslucían el es-
píritu de oración y devoción que debía caracterizar aquel lugar sagrado. Su enérgica reacción subraya la alta 
vocación de santidad que Dios había dado al Pueblo Elegido. Nosotros, los católicos, hemos heredado esa 
vocación; sin embargo, con demasiada frecuencia, las costumbres del mundo se infiltran en nuestras almas. 
Cada uno de nosotros necesita someterse a la purificación del Señor. Él nos interpelará en nuestra conciencia, 
y a veces eso dolerá como un latigazo. Pero si somos sinceros en nuestros deseos, lo aceptamos con humildad, 
conscientes de que nuestras almas deben ser templos vivos de la presencia de Dios. 
 
Celo ardiente: Cuando los Apóstoles contemplaron la acción de Nuestro Señor en el templo, la palabra 
«celo» lo resumía todo. Jesús es celoso porque no acepta la mediocridad arraigada. El día de su llegada, todo 
cambia: la casa de su Padre será respetada. Con demasiada frecuencia, dejamos que la pereza y la apatía nos 
agobien y apaguen nuestro celo. Cada día debemos orar para que el Señor vuelva a encender en nuestros cora-
zones el fuego de su amor. Nuestro celo al vivir la fe es parte de la obra de Dios para hacer indestructible este 
templo de su Iglesia. ¿Acaso no deseamos colaborar con su amor para que las puertas del infierno no preva-
lezcan? 
 
Conversación con Cristo: Señor, amo tu Iglesia. Te agradezco el don invaluable de mi fe católica. Protege a 
la Iglesia de todos sus enemigos y ayúdame a ser un apóstol eficaz, lleno de auténtico celo. 
 
Propósito: Me ofrezco para colaborar en un ministerio parroquial u otro apostolado católico por amor a la 
Iglesia. 
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                     November 9, 2025 
Introductory Prayer: Lord, I believe that you are here with me, and I hope in your boundless mercy and love. 
Thank you for watching over me and keeping me in your friendship. Thank you for the precious gift of our Mother, 
the Church. 

Petition: Lord, increase my zeal! 

1. The Indestructible Temple: Today we celebrate the dedication of St. John Lateran Basilica, known as the 
“mother and head of all the churches.” Going to Rome and visiting this wonderful church, now some seventeen 
centuries old, one gets a sense of the durability of Catholicism. The Catholic Church has been around for a long 
time, and it will be around for a lot longer—until judgment day, to be exact. No matter how hard the world has 
tried, it hasn’t been able to destroy the temple of the Church. This should give us a deep confidence that the Lord is 
with us as we journey through history. 
2. Purification: Being indestructible doesn’t mean, however, that the Catholic Church does not need constant puri-
fication. When Our Lord came to the temple in Jerusalem, he found many things that marred the spirit of prayer 
and devotion that was to characterize that sacred building. His vigorous reaction serves to underline the high voca-
tion of holiness that God had given to the Chosen People. We Catholics have inherited that call; yet all too often, 
the ways of the world creep into our souls. Each one of us needs to submit to the Lord’s purification. He will chal-
lenge us in our conscience, and sometimes that will sting like the whip of cords. But if we are sincere in our de-
sires, we accept this with humility, aware that our souls must be living temples of God’s presence. 

3. Consuming Zeal: When the Apostles contemplated Our Lord’s action in the temple, “zeal” was the word that 
summed it all up. Jesus is zealous because he doesn’t accept the status quo of entrenched mediocrity. The day he 
arrives it is no longer business as usual: His Father’s house WILL be respected. Too often we let the barnacles of 
laziness and the accretions of apathy weigh down and extinguish our zeal. Every day we must pray that the Lord 
will once again “enkindle in our hearts the fire of his love.” Our zeal in living the faith is part of the way God 
works to make this temple of his Church indestructible. Don’t we want to cooperate with his love, so that the 
“gates of hell will not prevail?” 
  

Conversation with Christ: Lord, I love your Church. I thank you for the priceless gift of my Catholic faith. Pro-
tect the Church from all her enemies and help me to be an effective apostle filled with authentic zeal. 

 Resolution: I will offer myself to collaborate in a parish ministry or other Catholic apostolate out of love for the 
Church. 



 

Washington, DC Pilgrimage September 17, 2022 

Join us as we journey to The Basilica of the National Shrine of the Immaculate Conception on the 25th 
Anniversary of the Mother of Africa Chapel.  Enjoy a guided tour with free time to pray and to be qui-
et.  Includes: 9:30 a.m. tour, boxed lunch, 1:00 p.m. program, 2:00 p.m. Mass, 4:00 p.m. reception. 
Vy. Rev. Glenn M. Evers, V.C.  will travel with us, lead us in the Rosary and concelebrate 
Mass.  Tickets are $80 for adults, $60 for youth. Reserve your seat by September 1st by contacting 
Damita MacFarlane, 610-806-2359 or Loretta Young, 302-521-1759.  We hope to see you on the bus!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Saint John the Beloved is looking for a Full Time Secretary to assist the Pastor 
and the Chief of Staff in the efficient operation of the Parish by performing a 
variety of clerical and administrative duties.  Please send your resume to Dan-
ielle da Costa at ddacosta@sjbde.org 

DIOCESAN ANNOUNCEMENTS 

Page Four              For more information, please visit: www.stpaulchurchde.org  
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The Dedication of the Lateran Basilica, celebrated on November 9, honors the Basilica 
of St. John Lateran, which is considered the mother church of Catholicism. Its history d
ates back to around 318 or 324 C.E., when it was consecrated by Pope Sylvester I. The
 basilica underwent several reconstructions, with the final one completed in 1724, whe
n the feast was established and extended to the universal Church. It holds a unique sig
nificance as the official cathedral of the pope and ranks above all other churches in the
 Catholic Church.  

La Dedicación de la Basílica de Letrán, celebrada el 9 de noviembre, honra la Basíl-
ica de San Juan de Letrán, considerada la iglesia madre del catolicismo. Su historia 
se remonta a alrededor del año 318 o 324 d.C., cuando fue consagrada por el Papa 
Silvestre I. La basílica sufrió varias reconstrucciones, la última de las cuales se 
completó en 1724, cuando se estableció la fiesta y se extendió a la Iglesia univer-
sal. Posee una importancia única como catedral oficial del papa y se sitúa por enci-
ma de todas las demás iglesias de la Iglesia católica. 

https://www.bing.com/ck/a?!&&p=1149b5bb3366b485fd47a335c676397f5464bc2fb0d9fefdae15fc199100894eJmltdHM9MTc2MjA0MTYwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=37040293-c73f-621a-126e-138ec6fd63c9&psq=dedication+of+lateran+basilica+today&u=a1aHR0cHM6Ly93d3cubmNyb25saW5lLm9yZy9
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=1149b5bb3366b485fd47a335c676397f5464bc2fb0d9fefdae15fc199100894eJmltdHM9MTc2MjA0MTYwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=37040293-c73f-621a-126e-138ec6fd63c9&psq=dedication+of+lateran+basilica+today&u=a1aHR0cHM6Ly93d3cubmNyb25saW5lLm9yZy9
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=1149b5bb3366b485fd47a335c676397f5464bc2fb0d9fefdae15fc199100894eJmltdHM9MTc2MjA0MTYwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=37040293-c73f-621a-126e-138ec6fd63c9&psq=dedication+of+lateran+basilica+today&u=a1aHR0cHM6Ly93d3cubmNyb25saW5lLm9yZy9
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=1149b5bb3366b485fd47a335c676397f5464bc2fb0d9fefdae15fc199100894eJmltdHM9MTc2MjA0MTYwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=37040293-c73f-621a-126e-138ec6fd63c9&psq=dedication+of+lateran+basilica+today&u=a1aHR0cHM6Ly93d3cubmNyb25saW5lLm9yZy9
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=1149b5bb3366b485fd47a335c676397f5464bc2fb0d9fefdae15fc199100894eJmltdHM9MTc2MjA0MTYwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=37040293-c73f-621a-126e-138ec6fd63c9&psq=dedication+of+lateran+basilica+today&u=a1aHR0cHM6Ly93d3cubmNyb25saW5lLm9yZy9
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=1149b5bb3366b485fd47a335c676397f5464bc2fb0d9fefdae15fc199100894eJmltdHM9MTc2MjA0MTYwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=37040293-c73f-621a-126e-138ec6fd63c9&psq=dedication+of+lateran+basilica+today&u=a1aHR0cHM6Ly93d3cubmNyb25saW5lLm9yZy9
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=1149b5bb3366b485fd47a335c676397f5464bc2fb0d9fefdae15fc199100894eJmltdHM9MTc2MjA0MTYwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=37040293-c73f-621a-126e-138ec6fd63c9&psq=dedication+of+lateran+basilica+today&u=a1aHR0cHM6Ly93d3cubmNyb25saW5lLm9yZy9


   

Parish News 

 Información Parroquial 

    Actividades de ésta semana 

 

Lunes  10:        6:30-Directiva Juan XXIII,  
           7pm  Lideres de Renovación  
       7:30 pm Neocatechumenal Way  

 

Martes 11:     6:30  Legion de Maria 

         7 pm  Circulo de Oración   

                

Miércoles 12:     4:30 pm Confesiones  

       5:00 pm Misa  

        

Jueves 13:       5:00 pm Hora Santa    

            Rosario/Confesiones 

                  7:30 pm Neocatechumenal Way 

 

 Viernes 14:     4:30 pm Confesiones   

           5:00 pm Misa    

13 noviembre 2025  

Rosario, adoración y confesiones  

Intención del Santo Padre: Noviembre 

 Por la prevención del suicidio 

Oremos para que las personas que están 

combatiendo con pensamientos suicidas 

encuentren en su comunidad el apoyo, el 

cuidado y el amor que necesitan y se abran 

a la belleza de la vida. 



 

                        Sunday (11/9/25) 
 9:00a            +Maria & Eladio Figueroa 

11:00a            + Jose Marrero 

 1:00p            + Carmen Luisa Cepeds 

 3:00p        Feligreses 

                            

             Wednesday (11/12/25)  

           *San Josafat, Obispo y Mártir                     

5:00 p  + Luciano Perez 

 

           Friday (11/14/25) 

5:00 p       +  Alan Lehman 

 

                      Sunday (11/16/25) 

9:00a              Parishioners 

11:00a            +  Maria Contreras 

1:00p              +  Susan Medina Borja 

3:00p          + Juana Torres 

 October 12, 2025 Offerings  
 
 

Amount Needed 1st Collection                   $3,500.00 
Actual Collection                              $2,386.00 
*Amount UNDER                              $550.00 
Fuel and Heat                   $810.00 
Juan XXIII                                       $270.00 
World Mission Sunday             $110.00 
         

PLEASE MAKE YOUR DONATION COUNT 
Please become a registered parishioner. Being a  
registered parishioner will help St. Paul’s and help 
you in many ways. For example, many people ask for 
parish letters for immigration, sacraments  
sponsorship, or taxes. In order for us to write such a 
letter you need to be a registered parishioner for at 
least three months. This information is private and it 
is share with others only if you request it. Please call 
the parish office (302) 655-6596 to complete the 
registration process 
 

TU DONACIÓN CUENTA  
Por favor, sea un feligrés registrado. Al ser un feligrés 
registrado, ayuda a la Iglesia y se ayuda usted mismo. 
Si necesita alguna carta para inmigración,  
documentos legales, para ser padrinos de  
sacramentos, o para pro-pósitos de impuestos, debe 
estar registrado al menos por tres meses para poder 
recibir dicha carta. Esta información es privada y la 
compartimos solo si usted nos da la autorización.  
Encontrará un formulario pe-queño al final de esta 
nota. Favor de llamar a la oficina parroquial (302) 
655-6596 para completar el proceso de registra-
cion.  

Register in Our Parish!!! ¡Regístrate en Nuestra 
Parroquia!  
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